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So steuern Sie die Geschwindigkeit der Audiodateien 

Das	Buch	ist	mit	den	Audiodateien	ausgestattet.	Die	Adresse	der	Homepage	des	Buches,	
wo	Audiodateien	zum	Anhören	und	Herunterladen	verfügbar	sind,	ist	am	Anfang	des	
Buches	auf	der	bibliographischen	Beschreibung	vor	dem	Copyright-Hinweis	aufgeführt.	
Mithilfe	von	QR-Codes	kann	man	im	Handumdrehen	eine	Audiodatei	aufrufen,	ohne	
Webadressen	manuell	eingeben.	Öffnen	Sie	einfach	ihre	Kamera-App	und	halten	ihr	
Smartphone	über	den	gedruckten	QR-Code.	Ihr	Smartphone	erkennt	was	sich	hinter	
dem	Code	verbirgt	und	bittet	Sie	dem	eingescannten	Audiodateilink	zu	folgen.	

Android:	Nach	der	Installation	von	VLC	Media	Player,	klicken	Sie	auf	die	Audiodatei	
am	Anfang	eines	Kapitels.	Wählen	Sie	"Open	with	VLC".	Wenn	Sie	Schwierigkeiten	beim	
Öffnen	von	Audiodateien	mit	VLC	haben,	ändern	Sie	die	Standard-App	für	den	Musik-
Player.	Gehen	Sie	zu	Einstellungen	->	Apps,	wählen	Sie	VLC	und	klicken	Sie	auf	"Open	
by	default"	oder	"Set	default".	

Kindle Fire:	Nach	der	Installation	von	VLC	Media	Player,	klicken	Sie	auf	eine	Audioda-
tei	am	Anfang	eines	Kapitels.	Wählen	Sie	"Complete	action	using	->	VLC".	

iOS:	Nach	der	Installation	von	VLC	Media	Player	kopieren	Sie	den	Link	zu	der	Audioda-
tei	am	Anfang	eines	Kapitels	und	fügen	Sie	ihn	in	den	Download-Bereich	des	VLC	Media	
Players	ein.	Nachdem	der	Download	abgeschlossen	ist,	gehen	Sie	zu	"Alle	Dateien"	und	
starten	Sie	die	Audiodatei.	

Windows:	Starten	Sie	VLC	Media	Player	und	öffnen	Sie	eine	Audiodatei	von	der	Regis-
terkarte	oder	einfach	durch	einen	Doppelklick	auf	die	Datei.	Gehen	Sie	nun	in	die	Wie-
dergabe	(Playback)	und	navigieren	Sie	die	Geschwindigkeit.	

MacOS:	Starten	Sie	eine	Audiodatei	mit	VLC	Media	Player	oder	Sie	können	von	der	
Medien-Menü	die	benötigte	Datei	öffnen.	Nun,	navigieren	Sie	zum	Playback	und	öffnen	
die	Optionen	von	Geschwindigkeit.	Navigieren	Sie	die	Geschwindigkeit.	
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Aussprache 
	  

Hiragana Katakana Rômaji 

あ ア a 

い イ i 

う ウ u 

え エ e 

お オ o 

や ャ ya 

ゆ ュ yu 

よ ョ yo 

か カ ka 

き キ ki 

く ク ku 

け ケ ke 

こ コ ko 

きゃ キャ kya 

きゅ キュ kyu 

きょ キョ kyo 

さ サ sa 

し シ shi  

す ス su 

せ セ se 

Hiragana Katakana Rômaji 

そ ソ so 

しゃ シャ sha  

しゅ シュ shu  

しょ ショ sho  

た タ ta 

ち チ chi  

つ ツ tsu  

て テ te 

と ト to 

ちゃ チャ cha  

ちゅ チュ chu  

ちょ チョ cho  

な ナ na 

に ニ ni 

ぬ ヌ nu 

ね ネ ne 

の ノ no 

にゃ ニャ nya 

にゅ ニュ nyu 

にょ ニョ nyo 
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Hiragana Katakana Rômaji 

は ハ ha 

ひ ヒ hi 

ふ フ fu  

へ ヘ he 

ほ ホ ho 

ひゃ ヒャ hya 

ひゅ ヒュ hyu 

ひょ ヒョ hyo 

ま マ ma 

み ミ mi 

む ム mu 

め メ me 

も モ mo 

みゃ ミャ mya 

みゅ ミュ myu 

みょ ミョ myo 

や ヤ ya 

ゆ ユ yu 

よ ヨ yo 

ら ラ ra 

り リ ri 

Hiragana Katakana Rômaji 

る ル ru 

れ レ re 

ろ ロ ro 

りゃ リャ rya 

りゅ リュ ryu 

りょ リョ ryo 

わ ワ wa 

ゐ ヰ i  

ゑ ヱ e  

を ヲ o  

ん ン n / n' 

が ガ ga 

ぎ ギ gi 

ぐ グ gu 

げ ゲ ge 

ご ゴ go 

ぎゃ ギャ gya 

ぎゅ ギュ gyu 

ぎょ ギョ gyo 

ざ ザ za 

じ ジ ji  
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Hiragana Katakana Rômaji 

ず ズ zu 

ぜ ゼ ze 

ぞ ゾ zo 

じゃ ジャ ja  

じゅ ジュ ju  

じょ ジョ jo  

だ ダ da 

ぢ ヂ ji  

づ ヅ zu  

で デ de 

ど ド do 

ぢゃ ヂャ ja  

ぢゅ ヂュ ju  

ぢょ ヂョ jo  

ば バ ba 

Hiragana Katakana Rômaji 

び ビ bi 

ぶ ブ bu 

べ ベ be 

ぼ ボ bo 

びゃ ビャ bya 

びゅ ビュ byu 

びょ ビョ byo 

ぱ パ pa 

ぴ ピ pi 

ぷ プ pu 

ぺ ペ pe 

ぽ ポ po 

ぴゃ ピャ pya 

ぴゅ ピュ pyu 

ぴょ ピョ pyo 

		



	 10	

Die Audiodatei 	

氷
こおり

を 砕
くだ

く 
Brich das Eis 

	

幼
おさな

い二 人
ふたり

の 少 年
しょうねん

が会 話
かいわ

を 楽
たの

しんでい

ました。 

” 君
きみ

の 弟 何 歳
おとうとなんさい

？”と一 人
ひとり

の 少 年
しょうねん

が

質 問
しつもん

をしました。 

” 1
１

歳
さい

だよ”ともう一 人
ひとり

の 少 年
しょうねん

は 返 答
へんとう

しま

した。 

” 僕
ぼく

の 家
いえ

の 犬
いぬ

も 1
１

歳
さい

だけど 君
きみ

の 弟
おとうと

より

上 手
じょうず

に 歩
ある

けるよ！”と 少 年
しょうねん

が言
い
いました。 

”すごーい！ 犬
いぬ

は木 登
きのぼ

りできるの？” 

”うん！多 分
たぶん

ね” 

Zwei	kleine	Jungen	reden.	

„Wie	alt	ist	dein	jüngerer	

Bruder?“	fragt	einer	der	

Jungen.	

„Er	ist	ein	Jahr	alt“,	

antwortet	der	andere	

Junge.	

„Mein	Welpe	ist	auch	ein	

Jahr	alt,	aber	er	kann	

besser	laufen	als	dein	

Bruder.“	

„Toll!	Kann	dein	Welpe	auf	

einen	Baum	klettern?“	

„Ja!	Wahrscheinlich.“	
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osanai	ni	nin	no	shōnen	ga	kaiwa	o	tanoshindeimashita.	kun	no	otōto	nan	sai?	to	ichi	
nin	no	shōnen	ga	shitsumon	o	shimashita.	1	sai	da	yo	to	mō	ichi	nin	no	shōnen	wa	
hentōshimashita.	boku	no	ie	no	inu	mo	1	sai	da	kedo	kimi	no	otōto	yori	jōzu	ni	arukeru	
yo!	to	shōnen	ga	iimashita.	sugo	-	i!	inu	wa	ki	noboridekiru	no?	un!	tabun	ne.	

 

 
個人情報 

Persönliche	Informationen 

 
単語 

Vokabeln	
1.  (私は)～を持っている [(watashi	

wa	)	o	motte	iru]	-	ich	habe	
2. 〜がある [ga	aru]	-	da	ist	/	sind	

3. ～才 [sai]	-	Jahre	alt	

4. あなた [anata]	-	du	

5. あなたの [anata	no]	-	dein	

6. いつ [i	tsu]	-	wann	

7. これ [kore]	-	dieser	

8. と 、そして 、それから 、も [to,	
soshite,	sorekara,	mo]	-	und	

9. どうやって [dō	yatte]	-	wie	

10. どこで [doko	de]	-	wo	

11. どれ 、何 [dore,	nani]	-	welche	

12. の上に [no	ue	ni]	-	auf	

13. の中 [no	naka]	-	in	
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14. または 、それとも [matawa,	
soretomo]	-	oder	

15. アパート 、マンション [apāto,	
manshon]	-	die	Wohnung		

16. コンピューター 、パソコン 

[konpyūtā,	pasokon]	-	der	Computer	
17. ドイツの 、ドイツ人 [doitsu	no,	

doitsu	jin]	-	Deutsch	
18. ネットワーク [nettowāku]	-	das	

Netzwerk	
19. 英語 、イギリス人 、イギリスの 

[eigo,	igirisu	jin,	igirisu	no]	-	Englisch	
20. 家 [ie]	-	das	Haus	

21. 街 、市 [machi,	shi]	-	die	Stadt	

22. 管理人 [kanri	jin]	-	der	Administrator	

23. 銀行 [ginkō]	-	die	Bank	
24. 銀行員 [ginkō	in]	-	der	Banker	
25. 結婚している [kekkon	shi	te	iru]	-	

verheiratet	
26. 月 [tsuki]	-	der	Juni	

27. 言語 、～語 [gengo,	go]	-	die	
Sprache	

28. 五 [go]	-	fünf	

29. 硬い [katai]	-	die	Firma	

30. 国の 、国籍 [kuni	no,	kokuseki]	-	die	
Nationalität	

31. 三 [san]	-	drei	
32. 仕事 [shigoto]	-	arbeiten	

33. 私 [watashi]	-	ich	

34. 私の [watashi	no]	-	mein	

35. 自分の [jibun	no]	-	eigene;	gehören,	
besitzen	

36. 自由 [jiyū]	-	frei	

37. 習う 、学習する [narau,	gakushū	
suru]	-	lernen	

38. 住む [sumu]	-	leben	

39. 住所 、アドレス [jūsho,	adoresu]	-	
die	Adresse	

40. 生まれる [umareru]	-	geboren	sein	

41. 誰 [dare]	-	wer	

42. 誕生 、出産 、出生 [tanjō,	shussan,	
shusshō]	-	der	Geburtstag	

43. 値段はいくら 、どのくらいの量か 

[nedan	wa	ikura,	dono	kurai	no	ryō	
ka]	-	wie	viel	

44. 知っている [shitte	iru]	-	wissen	

45. 電話 [denwa]	-	das	Telefon	
46. 電話する 、～と呼ぶ [denwa	suru,	

to	yobu]	-	rufen	
47. 道 、通り [michi,	tōri]	-	die	Straße	

48. 二十 [ni	jū]	-	zwanzig	

49. 日中 、昼 、日 [nichi	chū,	hiru,	
nichi]	-	der	Tag	

50. 年 [toshi]	-	das	Jahr	

51. 買い物 [kaimono]	-	einkaufen	

52. 番号 [bangō]	-	die	Nummer	

53. 彼 [kare]	-	er	

54. 彼の [kare	no]	-	sein	

55. 彼を 、彼に 、 [kare	o,	kare	ni,]	-	
ihn	

56. 苗字 、姓 [myōji,	sei]	-	der	
Nachname	

57. 父（祖父）の名前から取った [chichi	
(sofu)	no	namae	kara	totta]	-	der	
Vatername	

58. 友達 [tomodachi]	-	der	Freund	

59. 話す [hanasu]	-	sprechen	
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私
わたし

の名 前
なまえ

はあな・ぴえーるといいます。 私
わたし

はふらんす人
じ
です。 私

わたし
はふらんすで生

う
まれそして

育
そだ

ちました。 私
わたし

の 住 所
じゅうしょ

は 12 るー・びくた

ー・ひゅーご、あぱーと 15 です。 私
わたし

は 23 才
さい

で

す。 私
わたし

は 結 婚
けっこん

しています。 私
わたし

は 銀 行
ぎんこう

で 銀 行 員
ぎんこういん

として 働
はたら

いています。 私
わたし

の

電 話
でんわ

番 号
ばんごう

は 0501234567 です。 私
わたし

はふらんす

語
ご
と英 語
えいご

を 話
はな

します。 

これは 私
わたし

の 友 達
ともだち

です。 彼
かれ

の名 前
なまえ

ははん

す・くらうすです。 彼
かれ

はどいつ 人
じん

です。 彼
かれ

はど

るとむんとで生
う
まれました。はんすは 今

こん
ぱりに住

す
ん

でいます。 彼
かれ

の 住 所
じゅうしょ

は 7るー・えみーる・ぞ

ら、あぱーと 3です。 彼
かれ

は 25 才
さい

です。 彼
かれ

は

結 婚
けっこん

しています。はんすは 流 通
りゅうつう

企 業
きぎょう

で

働
はたら

いています。 彼
かれ

はこんぴゅーたーねっとわー

くの 管 理 人
かんりじん

です。 彼
かれ

は自 分
じぶん

の 家
いえ

に住
す
んでい

ます。 彼
かれ

の電 話
でんわ

番 号
ばんごう

は 0931234567 です。 彼
かれ

Ich	heiße	Anna	Pierre.	Ich	

bin	Französin.	Ich	bin	in	

Paris	geboren	und	wohne	

dort.	Meine	Adresse	ist	

Victor	Hugo	Straße	12,	

Wohnung	15.	Ich	bin	

dreiundzwanzig	Jahre	alt.	

Ich	bin	verheiratet.	Ich	

arbeite	in	einer	Bank	als	

Banker.	Meine	

Telefonnummer	ist	

0501234567.	Ich	spreche	

Französisch	und	Englisch.	

Das	ist	mein	Freund.	Sein	

Name	ist	Hans	Krause.	Er	

ist	Deutscher.	Er	ist	in	

Dortmund	geboren.	Jetzt	

lebt	Hans	in	Paris.	Seine	

Adresse	ist	Emile	Zola	

Straße	7,	Wohnung	3.	Er	ist	

fünfundzwanzig	Jahre	alt.	

Er	ist	verheiratet.	Hans	

arbeitet	bei	einem	

Einzelhandelsunternehme.	

Er	ist	

Computernetzwerkadminis

trator.	Er	wohnt	in	seinem	

eigenen	Haus.	Seine	

Telefonnummer	ist	

0931234567.	Hans	spricht	
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はふらんす語
ご
とどいつ語

ご
を 話
はな

します。 
Französisch	und	Deutsch.	

watashi	no	namae	ha	ana・pie-ru	to	ii	masu.	watashi	ha	furansujin	desu.	watashi	ha	

furansu	de	umare	soshite	sodachi	mashita.	watashi	no	juusho	ha	juuni	ru-・bikuta-・
yu-go,	apa-to	juugo	desu.	watashi	ha	nijuusan	sai	desu.	watashi	ha	kekkonn	shitei	masu.	
watshi	ha	ginkouinn	toshite	hataraite	imasu.	Watashi	no	dennwabanngou	ha	zero	gou	
zero	ichi	ni	sann	yon	go	roku	nana	desu.	Eigo	to	furansugo	wo	hanashi	masu.	
kore	ha	watashi	no	tomodachi	desu.	kare	no	namae	ha	hansu・kurausu	desu.	kare	ha	
doitsu	jin	desu.	kare	ha	dorutomunto	de	umare	mashita.	hansu	ha	ima	pari	ni	sunde	
imasu.	kare	no	juusho	ha	nana	ru-・emi-ru・zora,	apa-to	san	desu.	kare	ha	nijuugo	sai	
desu.	kare	ha	kekkon	shite	imasu.	hansu	ha	ryuutsuukigyou	de	hataraite	imasu.	kare	ha	
konpyu-ta-nettowa-ku	no	kanrinin	desu.	kare	ha	jubun	no	ie	ni	sunde	imasu.	kare	no	
denwabangou	ha	zero	kyuu	san	ichi	ni	san	shi	yon	go	roku	nana	desu.	kare	ha	furansu	go	
to	doitsu	go	wo	hanashi	masu.	
	

	
	

質問と答え 
1	

-あなたの名 前
なまえ

は 何
なに

ですか？  

- 私
わたし

の名 前
なまえ

はあなです。 

2	

-あなたのみどるねーむは 何
なに

ですか？  

- 私
わたし

はみどるねーむを持
も
っていません。 

3	

-あなたの 苗 字
みょうじ

は 何
なに

ですか？  

- 私
わたし

の 苗 字
みょうじ

はぴえーるです。 

4	

-あなたはどこで生
う
まれましたか？  

Fragen und Antworten 

1	

-	Wie	heißt	du?	

-	Ich	heiße	Anna.	

2	

-	Wie	ist	dein	zweiter	
Vorname?	

-	Ich	habe	keinen	zweiten	
Vornamen.	

3	

-	Wie	ist	dein	Nachname?	

-	Mein	Nachname	ist	Pierre.	

4	

-	Wo	bist	du	geboren?	
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- 私
わたし

はぱりで生
う
まれました。 

5	

-あなたは 働
はたら

いていますかまたは 勉 強
べんきょう

してい

ますか？  

- 私
わたし

は 銀 行
ぎんこう

で 働
はたら

いています。 

6	

-あなたは 何
なん

才
さい

ですか？  

- 私
わたし

は 23 才
さい

です。 

7	

-あなたの 誕 生 日
たんじょうび

はいつですか？  

- 私
わたし

の 誕 生 日
たんじょうび

は 6 月
つき

21 日
にち

です。 

8	

-あなたの電 話
でんわ

番 号
ばんごう

は 何
なに

ですか？  

- 私
わたし

の電 話
でんわ

番 号
ばんごう

は 0501234567 です。 

9	

-あなたは 結 婚
けっこん

していますかそれとも 独 身
どくしん

です

か？  

- 私
わたし

は 結 婚
けっこん

しています。 

10	

-あなたは 家
いえ

それともあぱーとに住
す
んでいますか？  

- 私
わたし

はあぱーとに住
す
んでいます。 

11	

-あなたは何 語
なにご

を知
し
っていますか？  

-	Ich	bin	in	Paris	geboren.	

5	

-	Arbeitest	oder	studierst	
du?	

-	Ich	arbeite	in	der	Bank.	

6	

-	Wie	alt	bist	du?	

-	Ich	bin	23	Jahre	alt.	

7	

-	Wann	hast	du	Geburtstag?	

-	Ich	habe	am	21.	Juni	
Geburtstag.	

8	

-	Was	ist	deine	
Telefonnummer?	

-	Meine	Telefonnummer	ist	
0501234567.	

9	

-	Bist	du	verheiratet	oder	
Single?	

-	Ich	bin	verheiratet.	

10	

-	Wohnst	du	in	einem	Haus	
oder	einer	Wohnung?	

-	Ich	wohne	in	einer	
Wohnung.	

11	

-	Welche	Sprachen	sprichst	
du?	



	 16	

- 私
わたし

は英 語
えいご

とふらんす語
ご
を知
し
っています。 

12	

-あなたは 友 達
ともだち

はいますか？ 彼
かれ

の名 前
なまえ

は 何
なに

で

すか？  

- 彼
かれ

の名 前
なまえ

ははんす・くらうすです。 

13	

- 彼
かれ

の 国 際
こくさい

はどこですか？  

- 彼
かれ

はどいつ 人
じん

です。 

14	

- 彼
かれ

はどこで生
う
まれましたか？  

- 彼
かれ

はどるとむんとで生
う
まれました。 彼

かれ
はぱりに住

す

んでいます。 

15	

-はんすの 住 所
じゅうしょ

は 何
なに

ですか？  

- 彼
かれ

の 住 所
じゅうしょ

は 7るー・えみーる・ぞら、あぱー

と 3です。 

16	

- 彼
かれ

は 何
なん

才
さい

ですか？  

- 彼
かれ

は 25 才
さい

です。 

17	

- 彼
かれ

はどこで 働
はたら

いていますか？  

- 彼
かれ

は 流 通
りゅうつう

企 業
きぎょう

で 働
はたら

いています。 

	
	

-	Ich	spreche	Englisch	und	
Französisch.	

12	

-	Hast	du	einen	Freund?	
Wie	heißt	er?	

-	Er	heißt	Hans	Krause.	

13	

-	Was	ist	seine	Nationalität?	

-	Er	ist	Deutscher.	

14	

-	Wo	ist	er	geboren?	

-	Er	ist	in	Dortmund	
geboren.	Er	wohnt	in	Paris.	

15	

-	Was	ist	Hansens	Adresse?	

-	Seine	Adresse	ist	Emile	
Zola	Straße	7,	Wohnung	3.	

16	

-	Wie	alt	ist	er?	

-	Er	ist	fünfundzwanzig	
Jahre	alt.	

17	

-	Wo	arbeitet	er?	

-	Er	arbeitet	in	einem	

Einzelhandelsunterneh-

men.	
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18	

- 彼
かれ

はこの 会 社
かいしゃ

で 何
なに

をしていますか？  

- 彼
かれ

はこんぴゅーたーねっとわーくの 管 理 人
かんりじん

で

す。 

19	

-あなたの 友 達
ともだち

はあぱーとそれとも自 分
じぶん

の 家
いえ

に

住
す
んでいますか？  

- 彼
かれ

は自 分
じぶん

の 家
いえ

に住
す
んでいます。 

20	

- 彼
かれ

の電 話
でんわ

番 号
ばんごう

は 何
なに

ですか？  

- 彼
かれ

の電 話
でんわ

番 号
ばんごう

は 0931234567 です。 

21	

- 彼
かれ

は何 語
なにご

を 話
はな

しますか？  

- 彼
かれ

はふらんす語
ご
とどいつ語

ご
を 話
はな

します。 

18	

-	Was	macht	er	in	diesem	
Unternehmen?	

-	Er	ist	ein	Computer-
netzwerkadministrator.	

19	

-	Wohnt	dein	Freund	in	
einer	Wohnung	oder	in	
seinem	eigenen	Haus?	

-	Er	wohnt	in	seinem	
eigenen	Haus.	

20	

-	Was	ist	seine	
Telefonnummer?	

-	Seine	Telefonnummer	ist	
0931234567.	

21	

-	Welche	Sprachen	spricht	
er?	

-	Er	spricht	Französisch	
und	Deutsch.	

 

 
 

一 番
いちばん

いい 学 習
がくしゅう

方 法
ほうほう

はまず 始
はじ

めることだ。-	Der	beste	Weg	etwas	zu	

lernen,	ist	damit	anzufangen.	
	

	



	 18	

Die Audiodatei 	

氷
こおり

を 砕
くだ

く 
Brich das Eis 

	

幼
おさな

いパトリシア
ぱとりしあ

は 学 校
がっこう

から帰 宅
きたく

しました。

彼 女
かのじょ

のお母さんは 彼 女
かのじょ

に 宿 題
しゅくだい

をするよう

に 伝
つた

えました。 

”わかったわ、お母さん。けどまず 初
はじ

めにテレビ
てれび

の

番 組
ばんぐみ

を変
か
えてくれない？あの子 犬

こいぬ
が 悲
かな

しそうに

歌
うた

ってるアニメ
あにめ

が見
み
たい。ちょっと泣

な
きたいんだよ

ね。”とパトリシア
ぱとりしあ

はお母さんに 伝
つた

えました。 

Die	kleine	Patricia	
kommt	von	der	Schule	
nach	Hause.	Ihre	Mutter	
sagt	ihr,	sie	soll	
Hausaufgaben	machen.	
„Okay,	Mama.	Aber	
kannst	du	zuerst	den	
Zeichentrickfilm	
einschalten,	in	dem	ein	
kleiner	Hund	traurig	
singt?	Ich	möchte	ein	
bisschen	weinen“,	sagt	
das	Mädchen	zu	ihrer	
Mutter.	
„Warte	Schatz.	Du	bist	
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”待
ま
って、あなた 疲

つか
れてるのね。 先

さき
にお昼 食

ひるた
べて、

少
すこ

し昼 寝
ひるね

しなさい。”とお母さんは言
い
いました。 

müde“,	sagt	die	Mutter.	
„Iss	zuerst	zu	Mittag.	Und	
geh	dann	ein	wenig	
schlafen.“	

osanai	Patorishia	wa	gakkō	kara	kitakushimashita.	kanojo	no	okāsan	wa	kanojo	ni	
shukudai	o	suru	yōni	tsutaemashita.	wakatta	wa,	okāsan.	kedo	mazu	hajime	ni	terebi	no	
bangumi	o	kaetekurenai?	ano	koinu	ga	kanashisō	ni	utatteru	anime	ga	mitai.	chotto	
nakitai	n	da	yo	ne.	to	Patorishia	wa	okāsan	ni	tsutaemashita.	matte,	anata	tsukareteru	
no	ne.	saki	ni	ohiru	tabete,	sukoshi	hiruneshi	nasai.	to	okāsan	wa	iimashita.	

 

 
個人の能力 

Persönliche	Qualitäten 

 
単語 

Vokabeln	
1. 	～である	、ある	[de	aru,	aru]	-	sein	

2. ～も	[mo]	-	auch	

3. ～よりも	[yori	mo]	-	als	

4. （時間を）費やす	[(jikan	o)	tsuiyasu]	
-	(Zeit)	verbringen	

5. けれども	、にもかかわらず	
[keredomo,	ni	mo	kakawara	zu]	-	
obwohl	

6. すべて	、みんな	[subete,	minna]	-	alle	
/	alles,	jeder	

7. そこ	[soko]	-	dort	
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8. と共に	、と一緒に	[totomoni,	to	issho	
ni]	-	mit	

9. どうやって	[dō	yatte]	-	wie	

10. どこ	[doko]	-	wo	

11. について	[nitsuite]	-	über	

12. よい	、見事な	、立派な	[yoi,	migoto	
na,	rippa	na]	-	schön	

13. をする	、を作る	[o	suru,	o	tsukuru]	-	
tun,	machen	

14. カクテル	[kakuteru]	-	der	Cocktail	

15. カフェ	[kafe]	-	das	Café	

16. クラブ	[kurabu]	-	der	Club	

17. ダンス	、踊る	[dansu,	odoru]	-	tanzen	
18. チャンス	[chansu]	-	die	Chance	
19. ネガティブ	[negatibu]	-	negativ	

20. ポジティブ	、前向き	[pojitibu,	
maemuki]	-	positiv	

21. マナー	、態度	[manā,	taido]	-	die	Art	

22. ロマンチック	[romanchikku]	-	
romantisch	

23. 飲み物	、飲む	[nomimono,	nomu]	-	
trinken	

24. 何	、	[nani,]	-	was	

25. 覚える	、記憶する	[oboeru,	kioku	
suru]	-	sich	erinnern	

26. 楽観主義	、楽観的な考え方	[rakkan	
shugi,	rakkan	teki	na	kangaekata]	-	
der	Optimismus	

27. 楽観主義者	[rakkan	shugi	sha]	-	der	
Optimist	

28. 結果	[kekka]	-	das	Ergebnis	

29. 見せる	、実際にやって見せる	
[miseru,	jissai	ni	yatte	miseru]	-	zeigen	

30. 現実主事者	、リアリスト	[genjitsu	
shuji	sha,	riarisuto]	-	der	Realist	

31. 考える	[kangaeru]	-	denken	
32. 行く	、来る	[iku,	kuru]	-	gehen,	

kommen	
33. 今	、現在	[ima,	genzai]	-	jetzt,	im	

Moment	
34. 私たち	[watashi	tachi]	-	wir	

35. 私の	[watashi	no]	-	mein	

36. 試す	、挑戦する	、心がける	[tamesu,	
chōsen	suru,	kokorogakeru]	-	
versuchen	

37. 時々	[tokidoki]	-	manchmal	

38. 時間	[jikan]	-	die	Zeit	
39. 実利主義の	[jitsuri	shugi	no]	-	

materialistisch		
40. 所有している	、持っている	[shoyū	

shi	te	iru,	motte	iru]	-	haben	
41. 助ける	[tasukeru]	-	helfen	

42. 人々	[hitobito]	-	die	Menschen	

43. 人生	、生活	[jinsei,	seikatsu]	-	das	
Leben	

44. 全体の	、全て	[zentai	no,	subete]	-	
ganz	

45. 沢山	、とても	[takusan,	totemo]	-	
viele	

46. 朝に	[asa	ni]	-	morgens	

47. 適応	、順応	、志向	[tekiō,	junnō,	
shikō]	-	die	Orientierung	

48. 悲観主義	、悲観的な考え方	[hikan	
shugi,	hikan	teki	na	kangaekata]	-	das	
Pessimismus	

49. 必要	[hitsuyō]	-	brauchen	

50. 必要な	[hitsuyō	na]	-	notwendig	

51. 夫	[otto]	-	der	Ehemann	

52. 歩く	[aruku]	-	gehen	

53. 忘れる	[wasureru]	-	vergessen	
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54. 毎日	[mainichi]	-	jeden	Tag	

55. 問題	[mondai]	-	die	Sache	
56. 夜に	[yoru	ni]	-	am	Abend	

57. 唯一の	、ただ～だけの	[yuiitsu	no,	
tada	dake	no]	–	nur	

58. 理想家	[risō	ka]	-	der	Idealist	

	

	
	

私
わたし

はいつもよい態 度
たいど

であることを 心
こころ

がけてい

ます。結 果
けっか

として、 私
わたし

の 夫
おっと

もよりぽじてぃぶ

です。 現 在
げんざい

、 多
おお

くの 人
ひと

は実 利
じつり

主 義
しゅぎ

でまなー

が良
よ
くありません。 私

わたし
の 夫
おっと

は 時 々
ときどき

私
わたし

を

理 想 家
りそうか

だと言
い
うけれども 私

わたし
は 現 実
げんじつ

主 義
しゅぎ

であ

ろうとしています。 私
わたし

は自 分
じぶん

は 楽 観
らっかん

主 義 者
しゅぎしゃ

で、 彼
かれ

は 時 々
ときどき

悲 観 的
ひかんてき

な 考
かんが

え

方
かた

を 現
あらわ

すと 思
おも

います。 夜
よる

にろまんちっくな

時 間
じかん

を過
す
ごすちゃんすがある 時

とき
、 私
わたし

はねがてぃ

ぶなことを 忘
わす

れ、そしてぽじてぃぶなことを 思
おも

い出
だ

します。 

私
わたし

の 夫
おっと

と 私
わたし

はくらぶやかふぇに行
い
き、

問 題
もんだい

をすべて 忘
わす

れます。 私
わたし

たちは 踊
おど

りそし

てかくてるを飲
の
みます。 私

わたし
は 問 題
もんだい

は 朝
あさ

に

考
かんが

え、そして 夜
よる

には 忘
わす

れた 方
ほう

がよいことを知
し

Ich	versuche	immer	

wohlgesittet	zu	sein.	
Infolgedessen	ist	mein	
Ehemann	auch	positiver.	
Heutzutage	sind	viele	
Menschen	materialistisch	

und	schlecht	erzogen.	Mein	
Ehemann	sagt	manchmal	
ich	sei	ein	Idealist,	obwohl	
ich	versuche	ein	Realist	zu	
sein.	Ich	denke	ich	bin	ein	
Optimist,	und	er	zeigt	
manchmal	Pessimismus.	
Am	Abend,	wenn	wir	die	
Möglichkeit	haben	die	Zeit	
romantisch	zu	verbringen,	
vergesse	ich	das	Negative	

und	erinnere	mich	an	das	
Positive.	Mein	Ehemann	
und	ich	gehen	in	einen	Club	

oder	ein	Café	und	

vergessen	alle	Probleme.	

Wir	tanzen	und	trinken	
Cocktails.	Ich	weiß,	dass	

man	über	Probleme	am	

Morgen	nachdenken	sollte	
und	sie	am	Abend	

vergessen	sollte.	Mein	
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っています。 私
わたし

の 楽 観 的
らっかんてき

な 考
かんが

え 方
かた

は

日
にち

中
ちゅう

のねがてぃぶなことをすべて 忘
わす

れることを

助
たす

けます。 

Optimismus	hilft	mir	alles	

Negative	des	Alltagslebens	

zu	vergessen.	

watashi	ha	itsumo	yoi	mana-	dearukoto	wo	kokorogakete	imasu.	kekka	toshite,	watashi	

no	otto	mo	yori	pojitibu	desu.	genzai,	ooku	no	hito	ha	jitsurishugi	de	mana-	ga	yoku	

arimasen.	watashi	no	otto	ha	tokidoki	watashi	wo	risouka	dato	ii	masu,	keredomo	

watashi	ha	genjitsushugi	de	arouto	shimasu.	watashi	ha	jibun	wo	rakkanshugi	dato	

omoi,	soshite	tokidoki	hikanshugi	wo	arawashi	masu.	yoru	niha,	romanchikku	na	jikan	

wo	sugosu	chansu	ga	arimasu.	watashi	ha	negatibu	na	koto	wo	wasure,	soshite	pojitibu	

na	koto	wo	omoi	dashimasu.	watashi	no	otto	to	watashi	ha	kurabu	ya	kafe	ni	iki,	mondai	

wo	subete	wasure	masu.	watashitachi	ha	odori	soshite	kakuteru	wo	nomimasu.	watashi	

ha	mondai	ha	asa	ni	kangaeta	hou	ga	yoi	koto	wo	shitte	imasu,	soshite	yoru	ha	wasureta	

hou	ga	yoi	koto	wo	shitte	imasu.	watashi	no	rakkanshugi	ha	nicchu	no	negatibu	na	koto	

wo	subete	wasureru	koto	wo	tasuke	masu.	

	

	
	

質問と答え 
1	

-あなたは 何
なに

を 心
こころ

がけますか？  

- 私
わたし

は良
よ
いまなーであることを 心

こころ
がけます。 

2	

-あなたの 夫
おっと

は 何
なに

志 向
しこう

ですか？  

- 私
わたし

の 夫
おっと

はぽじてぃぶ志 向
しこう

です。 

3	

-あなたはどんな 人
ひと

であろうとしていますか？  

Fragen und Antworten 
1	

-	Was	versuchst	du	zu	
zeigen?	
-	Ich	versuche	wohlgesittet	
zu	sein.	

2	
-	Wie	ist	dein	Ehemann	
orientiert?	
-	Mein	Ehemann	ist	eher	
positiv.	

3	

-	Wer	versuchst	du	zu	sein?	
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- 私
わたし

は 現 実
げんじつ

主 義 者
しゅぎしゃ

であろうとしていま

す。 

4	

-あなたの 夫
おっと

は 時 々
ときどき

何
なに

を 現
あらわ

しますか？  

- 彼
かれ

は 時 々
ときどき

悲 観 的
ひかんてき

な 考
かんが

え 方
かた

を 現
あらわ

します。 

5	

-あなたは 夫
おっと

とどこにいきますか？  

- 私
わたし

と 夫
おっと

はくらぶまたはかふぇに行
い
きます。  

-そこで 何
なに

をしますか？  

- 私
わたし

たちはそこで 踊
おど

りそしてかくてるを飲
の
みま

す。 

6	

-あなたは 夜
よる

に 何
なに

を 忘
わす

れるべきですか？  

- 夜
よる

には、あなたは 問 題
もんだい

を 忘
わす

れるべきです。 

7	

-あなたの 楽 観 的
らっかんてき

な 考
かんが

え 方
かた

はあなたの

何
なに

を 助
たす

けますか？  

- 私
わたし

の 楽 観 的
らっかんてき

な 考
かんが

え 方
かた

は 日
にち

中
ちゅう

のねがてぃぶなことを 忘
わす

れることを 助
たす

けます。 

-	Ich	versuche	ein	Realist	zu	
sein.	

4	

-	Was	zeigt	dein	Ehemann	
manchmal?	

-	Er	zeigt	manchmal	
Pessimismus.	

5	

-	Wo	gehst	du	mit	deinem	
Ehemann	hin?	

-	Mein	Ehemann	und	ich	
gehen	in	einen	Club	oder	ein	
Café.	

-	Was	macht	ihr	da?	

-	Wir	tanzen	und	trinken	
dort	Cocktails.	

6	

-	Was	sollte	man	am	Abend	
vergessen?	

-	Am	Abend	sollte	man	die	
Probleme	vergessen.	

7	

-	Wobei	hilft	dir	dein	
Optimismus?	

-	Mein	Optimismus	hilft	mir	
alles	Negative	des	Alltags	zu	
vergessen.	
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冗談 

先 生
せんせい

：あなたのつづりはとっても良
よ
くなったわね。5

回
かい

しか間 違
まちが

えなかったわね。  

生 徒
せいと

：ありがとうございます。 

先 生
せんせい

：それでは 次
つぎ

の単 語
たんご

に 移
うつ

りましょう。 

Witze 

Lehrer:	Deine	Recht-
schreibung	ist	viel	
besser.	Diesmal	sind	es	
nur	fünf	Fehler.	

Schüler:	Danke.	

Lehrer:	Machen	wir	mit	
dem	nächsten	Wort	
weiter.	
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Die Audiodatei 	

氷
こおり

を 砕
くだ

く 
Brich das Eis 

	

”お腹すいた”と 小
ちい

さな 女
おんな

の子
こ
はお父さんに

言
い
いました。 

”ハンバ
はんば

ーガ
が
ーかス

す
ープ
ぷ
はいかが？”とお父さんは

娘
むすめ

に聞
き
きました。 

”うん！”と 娘
むすめ

は 答
こた

えます。 

”サラダ
さらだ

はどう？”とお父さんは聞
き
きました。 

”うん！”と 娘
むすめ

は 答
こた

えました。 

„Ich	bin	hungrig”,	sagt	ein	

kleines	Mädchen	zu	ihrem	

Vater.		

„Hättest	du	gerne	einen	

Hamburger	oder	etwas	Suppe?“,	

fragt	der	Vater.	

„Ja“,	antwortet	das	Mädchen.	

„Wie	wäre	es	mit	etwas	Salat?“,	

fragt	der	Vater.	

„Ja“,	wiederholt	das	Mädchen.	

„Was?	Suppe	oder	Salat?”,	fragt	
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”どっち？サラダ
さらだ

？ス
す
ープ
ぷ
？”とお父さんは聞

き
き。 

”キャンディ
きゃんでぃ

”と 娘
むすめ

は 答
こた

えました。 

der	Vater.	

„Einen	Bonbon“,	antwortet	das	

Mädchen.	

onaka	suita	to	chiisana	onnanoko	wa	otōsan	ni	iimashita.	hanba-ga-	ka	su-pu	wa	ikaga?	
to	otōsan	wa	musume	ni	kikimashita.	un!	to	musume	wa	kotaemasu.	sarada	wa	dō?	to	
otōsan	wa	kikimashita.	un!	to	musume	wa	kotaemashita.	dotchi?	sarada?	su-pu?	to	
otōsan	wa	kiki.	kyandhi	to	musume	wa	kotaemashita.	

 

 
容姿 

Erscheinung 

 
単語 

Vokabeln	
1. 	うねった	、うねっている	[Unetta,	

unette	iru]	-	wellig	
2. たくましい	、筋肉質	[takumashii,	

kinnikushitsu]	-	muskulös	

3. まっすぐ	、直線	[massugu,	chokusen]	
-	glatt	

4. ウエスト	[uesuto]	-	die	Taille	

5. キログラム	[kiroguramu]	-	das	
Kilogramm	



	 27	

6. グレー	[gurē]	-	grau	

7. センチメートル	[senchimētoru]	-	der	
Zentimeter	

8. タイプ	、型	[taipu,	kata]	-	die	Form,	
die	Gestalt	

9. ヨーロッパの	[yōroppa	no]	-	
europäisch	

10. 何	、どれ	[nani,	dore]	-	welche	

11. 顔	[kao]	-	das	Gesicht	

12. 脚	[ashi]	-	das	Bein	

13. 曲がっている	、ゆがんだ	[magatte	
iru,	yugan	da]	-	krumm	

14. 九	[kyū]	-	neun	

15. 元気	、エネルギーのある	[genki,	
enerugī	no	aru]	-	tatkräftig	

16. 高い	[takai]	-	groß	

17. 高さ	[taka	sa]	-	die	Größe	

18. 再帰代名詞	、反照代名詞 	[saiki	
daimeishi,	hanshō	daimeishi]	-	das	
Reflexivpronomen	

19. 細い	、華奢な	[hosoi,	kyasha	na]	-	
schlank	

20. 私の	[watashi	no]	-	mein	

21. 耳	[mimi]	-	das	Ohr	

22. 弱い	、もろい	[yowai,	moroi]	-	
schwach	

23. 手	、腕	[te,	ude]	-	die	Hand,	der	Arm	

24. 首	[kubi]	-	der	Hals	

25. 小さい	[chīsai]	-	klein	

26. 色	[iro]	-	die	Farbe	

27. 推定する	[suitei	suru]	-	schätzen	

28. 青	[ao]	-	blau	

29. 説明する	、描写する	[setsumei	suru,	
byōsha	suru]	-	beschreiben	

30. 他の	、他	[ta	no,	ta]	-	andere	

31. 太い	、厚い	[futoi,	atsui]	-	dick	

32. 太っている	、重量超過	[futotte	iru,	
jūryō	chōka]	-	das	Übergewicht	

33. 体重	[taijū]	-	das	Gewicht	

34. 短い	[mijikai]	-	kurz	

35. 中	、真ん中	[naka,	mannaka]	-	mittel	

36. 長い	[nagai]	-	lang	

37. 低い	、短い	[hikui,	mijikai]	-	klein	

38. 典型的に	[tenkei	teki	ni]	-	typisch	
39. 薄い	、細い	[usui,	hosoi]	-	dünn	

40. 髪	、髪型	[kami,	kamigata]	-	das	Haar	

41. 非社交的な	[hi	shakō	teki	na]	-	
ungesellig	

42. 美しい	[utsukushii]	-	hübsch	

43. 鼻	[hana]	-	die	Nase	

44. 百	[hyaku]	-	hundert	

45. 目	[me]	-	die	Augen	

46. 約	、おおよそ	[yaku,	ōyoso]	-	etwa	

47. 友好的	、親しみのある	[yūkō	teki,	
shitashimi	no	aru]	-	freundlich	

48. 容姿	、人物	[yōshi,	jinbutsu]	-	die	
Figur	

49. 力強い	、たくましい	[chikarazuyoi,	
takumashii]	-	kräftig,	stark	

50. 六十	[roku	jū]	-	sechzig	
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私
わたし

は真
ま
ん 中
なか

くらいの背
せ
の 高
たか

さです。 私
わたし

は

169 せんちめーとるの 高
たか

さです。 私
わたし

は 体 格
たいかく

がよいです。 私
わたし

の 体 重
たいじゅう

は 約
やく

65 きろぐら

むです。 私
わたし

は 長
なが

くてまっすぐな 太
ふと

い 髪
かみ

をし

ています。 私
わたし

の 顔
かお

は 典 型 的
てんけいてき

なよーろっぱ

の 顔
かお

です。 私
わたし

の目
め
は 青
あお

く、 鼻
はな

はまっすぐ

で、そして 耳
みみ

は 小
ちい

さいです。 私
わたし

は 首
くび

が 長
なが

くてうえすとが 細
ほそ

いです。 私
わたし

は 力 強
ちからづよ

くそ

してえねるぎーがあります。 

私
わたし

の 夫
おっと

は 私
わたし

を 美
うつく

しいと言
い
いま

す。 私
わたし

の 友 達
ともだち

のはんすは背
せ
が 高
たか

いです。

彼
かれ

はたくましいです。 彼
かれ

は 短
みじか

くてうねった

髪
かみ

をしています。 彼
かれ

の 顔
かお

は 典 型 的
てんけいてき

なよー

ろっぱの 顔
かお

です。 彼
かれ

の眼
め
はぐれーで、そして 彼

かれ

の 鼻
はな

はまっすぐです。 彼
かれ

は 力 強
ちからづよ

い 腕
うで

と

長
なが

くてたくましい 脚
あし

を持
も
っています。 彼

かれ
はえね

るぎーがあり、 友 好 的
ゆうこうてき

です。 

Ich	bin	mittelgroß.	Ich	bin	

hundert	neunundsechzig	

Zentimeter	groß.	Ich	bin	gut	

gebaut.	Mein	Gewicht	ist	

etwa	fünfundsechzig	Kilo.	

Ich	habe	lange,	glatte,	dicke	

Haare.	Mein	Gesicht	ist	

typisch	europäisch.	Meine	

Augen	sind	blau,	meine	Nase	

ist	gerade	und	meine	Ohren	

sind	klein.	Ich	habe	einen	

langen	Hals	und	eine	

schmale	Taille.	Ich	bin	stark	

und	tatkräftig.	Mein	

Ehemann	sagt,	ich	bin	

hübsch.	

Mein	Freund	Hans	ist	groß.	

Er	ist	muskulös.	Er	hat	

kurze,	wellige	Haare.	Sein	

Gesicht	ist	typisch	

europäisch.	Seine	Augen	

sind	grau	und	seine	Nase	ist	

gerade.	Er	hat	kräftige	Arme	

und	lange,	kräftige	Beine.	Er	

ist	tatkräftig	und	freundlich.	

watashi	ha	mannakakurai	no	takasa	desu.	watashi	ha	hyaku	rokuju	kyu	sennchime-toru	
no	takasa	desu.	watshi	ha	taikaku	ga	yoi	desu.	watashi	no	taijuu	ha	rokuju	go	
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kiroguramu	desu.	watashi	ha	nagakute	massugu	na	atsui	kami	wo	shiteimasu.	watashi	
ha	nagakute	massugu	na	atsui	kami	wo	shiteimasu.	watashi	no	kao	ha	tenkeiteki	na	yo-
roppa	no	kao	desu.	watashi	no	me	ha	aoku,	hana	ha	massugu,	soshite	mimi	ha	chiisai	
desu.	watashi	ha	nagai	kubi	to	hosoi	uesuto	wo	mochi	masu.	matashi	ha	chikarazuyoku	
soshite	enerugi-	ga	arimasu.	watashi	no	otto	ha	watashi	wo	utsukushii	to	ii	masu.	
watashi	no	tomodachi	hansu	ha	takai	desu.	kare	ha	takumashi	desu.	kare	ha	mijikakute	
unetta	kami	wo	shite	imasu.	kare	no	kao	ha	tenkeitekina	yo-roppa	no	kao	desu.	kare	no	
me	ha	gure-,	soshite	kare	no	hana	ha	massugu	desu.	kare	ha	chikaraduyoi	ude	to	
nagakute	chikarazuyoi	ashi	wo	motte	imasu.	kare	ha	enerugi-	ga	ari,	yuukouteki	desu.	
	

	
	

質問と答え 
1	

-あなたは背
せ
が 高
たか

いですかそれとも 低
ひく

いですか？  

- 私
わたし

は 平 均 的
へいきんてき

な 身 長
しんちょう

です。 

	
2	

-あなたの背
せ
はどれくらい 高

たか
いですか？  

- 私
わたし

は 169 せんちめーとるです。 

3	

-あなたは 太
ふと

っていますかそれとも 細
ほそ

いですか？  

- 私
わたし

は 細
ほそ

い容 姿
ようし

をしています。 

4	

-あなたはどのたいぷの 髪 型
かみがた

ですか？  

- 私
わたし

は 長
なが

くてまっすぐな 厚
あつ

い 髪
かみ

をしていま

す。 

	

Fragen und Antworten 

1	

-	Bist	du	groß	oder	klein?	

-	Ich	bin	durchschnittlich	
groß.	

2	

-	Wie	groß	bist	du?	

-	Ich	bin	hundert	
neunundsechzig	Zentimeter	
groß.	

3	

-	Bist	du	übergewichtig	oder	
dünn?	

-	Ich	habe	eine	schlanke	
Figur.	

4	

-	Welchen	Haartyp	hast	du?	

-	Ich	habe	lange,	glatte,	dicke	
Haare.	
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5	

-あなたの 顔
かお

はどんな 形
かたち

ですか？  

- 私
わたし

は 典 型 的
てんけいてき

なよーろっぱの 顔
かお

です。 

6	

-あなたの目
め
は 何
なん

色
しょく

ですか？  

- 私
わたし

は 青
あお

い目
め
をしています。 

7	

-あなたは 何
なに

に似
に
ていますか？ 説 明

せつめい
してくださ

い。  

- 私
わたし

は 鼻
はな

はまっすぐで 小
ちい

さい 耳
みみ

をしていま

す。 私
わたし

は 首
くび

が 長
なが

くてうえすとが 細
ほそ

いで

す。 

8	

-あなたは 弱
よわ

いですかそれとも 力 強
ちからづよ

いです

か？  

- 私
わたし

は 力 強
ちからづよ

くそしてえねるぎーがありま

す。 

9	

- 人 々
ひとびと

はあなたをどう 説 明
せつめい

しますか？  

- 私
わたし

の 夫
おっと

は 私
わたし

を 美
うつく

しいと言
い
います。 

10	

-あなたの 友 達
ともだち

はんすは背
せ
が 高
たか

いですかまたは

低
ひく

いですか？  

- 彼
かれ

は背
せ
が 高
たか

いです。 

5	

-	Welche	Form	hat	dein	
Gesicht?	

-	Ich	habe	ein	typisch	
europäisches	Gesicht.	

6	

-	Welche	Augenfarbe	hast	
du?	

-	Ich	habe	blaue	Augen.	

7	

-	Wie	bist	du?	Beschreibe	
dich.	

-	Ich	habe	eine	gerade	Nase	
und	kleine	Ohren.	Ich	habe	
einen	langen	Hals	und	eine	
schmale	Taille.	

8	

-	Bist	du	schwach	oder	stark?	

-	Ich	bin	stark	und	tatkräftig.	

9	

-	Wie	würden	dich	die	Leute	
beschreiben?	

-	Mein	Ehemann	sagt,	ich	bin	
hübsch.	

10	

-	Ist	dein	Freund	Hans	groß	
oder	klein?	

-	Er	ist	groß.	
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11	

- 彼
かれ

はどのような容 姿
ようし

をしていますか？  

- 彼
かれ

はたくましいです。 

12	

- 彼
かれ

の 髪
かみ

は 長
なが

いですかそれとも 短
みじか

いです

か？  

- 彼
かれ

は 短
みじか

くてうねった 髪
かみ

をしています。 

13	

- 彼
かれ

はどのような 顔
かお

の 形
かたち

をしていますか？  

- 彼
かれ

は 典 型 的
てんけいてき

なよーろっぱの 顔
かお

です。 

14	

-あなたの 友 達
ともだち

の 鼻
はな

はまっすぐですかそれとも

曲
ま
がっていますか？  

- 彼
かれ

はまっすぐな 鼻
はな

をしています。 

15	

- 彼
かれ

は 友 好 的
ゆうこうてき

ですかそれとも非
ひ

社 交 的
しゃこうてき

ですか？  

- 彼
かれ

は 友 好 的
ゆうこうてき

でえねるぎーがあります。 

11	

-	Wie	ist	seine	Figur?	

-	Er	ist	muskulös.	

12	

-	Hat	er	lange	oder	kurze	
Haare?	

-	Er	hat	kurze,	wellige	Haare.	

13	

-	Welche	Form	hat	sein	
Gesicht?	

-	Er	hat	ein	typisch	
europäisches	Gesicht.	

14	

-	Hat	dein	Freund	eine	
gerade	oder	eine	krumme	
Nase?	

-	Er	hat	eine	gerade	Nase.	

15	

-	Ist	er	freundlich	oder	
ungesellig?	

-	Er	ist	freundlich	und	
tatkräftig.	

 

 
	

天 才
てんさい

は 1%のひらめきと 99%の 努 力
どりょく

だ。  

こっぷの 中
なか

の 嵐
あらし

。 

Genie	ist	1%	Inspiration	und	99%	
Transpiration.	
	
Ein	Sturm	im	Wasserglas.	
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知
し
らせがないのはいい知

し
らせだ。  

 

私
わたし

の 家
いえ

が 私
わたし

の 城
しろ

です。 

Keine	Nachrichten	sind	gute	
Nachrichten.	
	
Mein	Haus	ist	meine	Burg.	
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Buchtipps 

 

 
Kaufoptionen 

Das Erste Japanische Lesebuch für Anfänger 
Stufen A1 A2  

Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung 
Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	
Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	Deutsch	und	auf	Japanisch	neben-
einanderstehen.	Die	Motivation	des	Schülers	wird	durch	lustige	
Alltagsgeschichten	über	das	Kennenlernen	neuer	Freunde,	Stu-
dieren,	die	Arbeitssuche,	das	Arbeiten	etc.	aufrechterhalten.	Die	
dabei	verwendete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschli-
chen	Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	syste-
matisch	im	Text	auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	in	den	
vorherigen	Kapiteln	erklärten	Wörtern	gebildet.	Das	zweite	und	
die	folgenden	Kapitel	des	Anfängerkurses	haben	nur	jeweils	
etwa	dreißig	neue	Wörter.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band1/	inklusive	erhält-
lich.	
	

Erste Japanische Fragen und Antworten  
für Anfänger 
Stufen A1 A2  

Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung  
Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	
Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	Deutsch	und	auf	Japanisch	ne-
beneinanderstehen.	Die	Lektionen	sind	in	zwei	Blöcke	unter-
teilt:	zweisprachige	Texte	und	Verständnisfragen	zu	den	Ge-
sprächsinhalten.	Das	Buch	enthält	einige	einfache	Beispiele	für	
Fragen	und	Antworten	im	Japanischen.	Die	dabei	verwendete	
Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	Gabe,	sich	
Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	im	
Text	auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	in	den	vorherigen	
Kapiteln	erklärten	Wörtern	gebildet.	Die	Audiodateien	sind	
auf	www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band5/	inklusive	
erhältlich.	
	
	

 

 
Kaufoptionen 
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Kaufoptionen	

Das Erste Japanische Lesebuch  
für Kaufmännische Berufe und Wirtschaft 

Stufen A1 A2  
Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung 

In	jedem	Kapitel	wird	eine	Anzahl	an	Vokabeln	vermittelt,	die	
anschließend	direkt	in	kurzen,	einprägsamen	Sätzen	und	Texten	
veranschaulicht	werden.	Dabei	handelt	es	sich	durchgehend	um	
alltagstaugliches	Material	für	Berufssituationen	wie	Telefonate,	
Besprechungen,	Geschäftsreisen	und	Geschäftskorrespondenz.	
Die	Übungen	bauen	logisch	aufeinander	auf,	sodass	die	Texte	
allmählich	komplexer	werden.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band12/	inklusive	erhält-
lich.	
	

Das Erste Japanische Lesebuch 
für Studenten 

Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung  
Stufe A1 und A2 

Die	Dialoge	sind	praxisnah	und	alltagstauglich.	Die	dabei	ver-
wendete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	
Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	systema-
tisch	im	Text	auftauchen.	In	jedem	Kapitel	wird	eine	Anzahl	an	
Vokabeln	vermittelt,	die	anschließend	direkt	in	kurzen,	einpräg-
samen	Texten	und	Dialogen	veranschaulicht	werden.	Die	Audio-
dateien	sind	auf	www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band10/	
inklusive	erhältlich.	
	

 

 
Kaufoptionen 

	

	
Kaufoptionen	

Japanische Vokabelkarten Kana 
110	Karten	(85	x	54	mm)	mit	Hiragana	und	Kataka-
na	und	mit	Beispielwörter.	Mit	Smartphone	QR-
Codes	scannen	und	Audiodateien	aufrufen,	damit	
Sie	Ihre	japanische	Aussprache	verbessern	können.	
Eine	Kartenseite	enthält	ein	Kana-Zeichen	von	
Hiragana	und	Katakana	und	Strichreihenfolge.	Die	
andere	Kartenseite	enthält	Romaji	und	Überset-
zung.	Gelegentlich	wird	zusätzlich	Beispiel	in	Kanji	
angegeben.	Die	kompakte	Kartengröße	erlaubt	es,	
die	Lernkarten	in	einer	Hand	zu	halten.	
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Japanische Vokabelkarten Set 1 
Diese	Vokabelkarten	beschreiben	viele	Gegen-
stände,	die	uns	zu	Hause	umgeben.	Da	das	Lernen	
im	Kontext	interessanter	ist,	wird	jedes	Nomen	
durch	eine	Beschreibung	ergänzt,	wie	z.	B.	groß,	
klein,	aromatisch	etc,	zum	Beispiel:	彼女のデオド

ラントは香が良い。/	かのじょのでおどらんとわ

こうがよい。(Ihr	Deodorant	ist	aromatisch).	
Possessiv-	und	Demonstrativpronomen	wie	ihr,	
mein,	dieser	erweitern	die	Möglichkeiten	neue	
Vokabeln	zu	verwenden.	Jede	Vokabelkarte	ent-
hält	Kanji	und	Kana	der	Vokabeln	und	des	Bei-
spielsatzes.	Scannen	Sie	QR-Code	auf	den	Vokabel-
karten	mit	Ihrem	Smartphone	und	hören	Sie	sich	
entsprechende	Audio-dateien	an.		
	

 

 
Kaufoptionen 

 

 
Kaufoptionen 

Das Erste Japanische Lesebuch  
für Medizinische Fachangestellte 

 Stufen A1 / A2  
Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung 

Die	Lektionstexte	und	Vokabeln	behandeln	Themen	wie	Patien-
tengespräche,	Diagnostik,	die	Beschreibung	von	Symptomen	
und	vieles	mehr,	was	man	im	Kontakt	mit	Ärzten	und	Patienten	
braucht.	Die	Lektionen	sind	in	mehrere	Blöcke	unterteilt:	Voka-
belliste	mit	Lautschrift	und	Übersetzung,	kurze	Übungsdialoge	
und	Texte	(zweisprachig)	und	meistens	im	Anschluss	einige	
Verständnisfragen	zu	den	Inhalten.	Es	ist	ein	praktisches	Lese-
buch,	das	die	typische	Situationen	in	Krankenhaus	und	Arztpra-
xis	behandeln.	Die	Audiodateien	sind	online	inklusive	erhältlich.	
 




